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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): á śal 
 Arrieta: í ntʃurá̄ śal 
 Bakio: í ntʃau̯rāśal 
 Bermeo: aśá l, ká śkara 
 Berriz: 
 Bolibar: iɲtʃá u̯rōśkɔĺ 
 Busturia: aśá l 
 Dima: á śal 
 Elantxobe: á śal 
 Elorrio: ká śkara, *intʃá u̯rāśal 
 Errigoiti: í ntʃurá̄ śal 
 Etxebarri: ká śkara, *intʃú rāśal 
 Etxebarria: iɲtʃá u̯rōśkɔĺ 
 Gamiz-Fika: í ntʃur 
 Getxo: í ntʃau̯rāśal 
 Gizaburuaga: intʃau̯rá̄ śal 
 Ibarruri (Muxika): ó śkol, mó śkol 
 Kortezubi: aśá l 
 Larrabetzu: intʃú rāśal 
 Laukiz: aśá l 
 Leioa: ká śkara 
 Lekeitio: í ntʃau̯rāśal 
 Lemoa: ká śkara 
 Lemoiz: aśá l 
 Mañaria: á śal 
 Mendata: í ntʃau̯rāśal 
 Mungia: í ntʃurá̄ śal 
 Ondarroa: ká ʃkara 
 Orozko: ká śkara, *intʃau̯rá̄ śal 
 Otxandio: kó śkol, *intʃau̯rá̄ śal 
 Sondika: ká śkara 
 Zaratamo: intʃú rāśá l 
 Zeanuri: ká śkara, *intʃá u̯rāśal 
 Zeberio: intʃurá̄ śal 
 Zollo (Arrankudiaga): intʃú rāśal 
 Zornotza: intʃú rāśal 

Araba 

 Aramaio: mó śkol, *í ntʃau̯rāśal 

Gipuzkoa 

 Aia: iɲtʃá u̯rāsá l, kaśká l 
 Amezketa: í ɲtʃau̯rk̄aśkará  
 Andoain: asá l 
 Araotz (Oñati): kaśká ra 
 Arrasate: mośkó l, kaśká ra, á śal 

 Arroa (Zestoa): asá l, iɲtʃá u̯rāsá l 
 Asteasu: asá l 
 Ataun: iɲtʃau̯rāsá l 
 Azkoitia: iɲtʃau̯rá̄ sal 
 Azpeitia: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Beasain: kaśkará  
 Beizama: í ɲtʃau̯rá̄ sal 
 Bergara: intʃau̯rk̄á śkal 
 Deba: asá̟ l 
 Donostia: intʃorāsal 
 Eibar: iɲtʃau̯ró̄ śkol, ośkó l 
 Elduain: iɲtʃá u̯r̄asá l 
 Elgoibar: iɲtʃau̯rá̄ sal 
 Errezil: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Ezkio-Itsaso: á sal, iɲtʃá u̯rāsá l 
 Getaria: iɲtʃá u̯rk̄aská r, iɲtʃá u̯rk̄askará  
 Hernani: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Hondarribia: intʃá u̯rāsal 
 Ikaztegieta: intʃau̯rk̄aśkar, *intʃá u̯rāsal 
 Lasarte-Oria: asá l, *iɲtʃá u̯rāśá l 
 Legazpi: kaśkal 
 Leintz Gatzaga: intʃá u̯rk̄aśká ra 
 Mendaro: iɲtʃá u̯rāśá l 
 Oiartzun: iɲtʃau̯rāsá l 
 Oñati: intʃá u̯rk̄aśkal 
 Orexa: iɲtʃau̯rá̄ sal 
 Orio: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Pasaia: iɲtʃá u̯rk̄aśkará , *asá l, *iɲtʃá u̯rāśá l 
 Tolosa: iɲtʃorá̄ sal 
 Urretxu: iɲtʃá u̯rāsá l, kaśká l 
 Zegama: iɲtʃá u̯rāsá l 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: á sala  
  (mark.)
 Alkotz: kaʃká la (mark.)
 Aniz: ɣiʎtʃá u̯rāsá l 
 Arbizu: intʃó rkaśká l, ká ʃkalá  (mark.)
 Beruete: kaśká l 
 Donamaria: giʎtʃá u̯rāsá l 
 Dorrao / Torrano: iɲtʃó rōká śkal 
 Erratzu: á sal 
 Etxalar: eʎtʃá u̯r̄asá l 
 Etxaleku: ká śkalá  (mark.)
 Etxarri (Larraun): kaśká l 
 Eugi: giltʃá u̯rēsuré̄  (mark.), giltʃá u̯rēnesú rē  
  (mark.)
 Ezkurra: aká l 

 Gaintza: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Goizueta: iɲtʃá u̯rāsá l 
 Igoa: kaśká l 
 Jaurrieta: kaskí la 
 Leitza: iɲtʃá u̯r̄asá l 
 Lekaroz: aʃá l 
 Luzaide / Valcarlos: 
 Mezkiritz: kośkí le (mark.)
 Oderitz: kaśká l 
 Suarbe: kaśká l 
 Sunbilla: iʎtʃá u̯rāsá l 
 Urdiain: ká śkal 
 Zilbeti: kośkí l 
 Zugarramurdi: eltsá u̯rāsá la (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: kó śku, kRó śko 
 Arrangoitze: *koʃkó a 
 Azkaine: kośkú a (mark.), kuśkú  
 Bardoze: ký śkja (mark.), untsia (mark.),  
  í ntsau̯rūntsí a (mark.)
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: é ʎtʃau̯Rkośkó  
 Hazparne: hí ntsau̯rk̄ú śko 
 Hendaia: kó śko 
 Itsasu: kú śku 
 Makea: 
 Mugerre: kokiʎa (mark.) (?)
 Sara: eltsá u̯rk̄ó śko 
 Senpere: kú śku 
 Urketa: kokí ʎa (mark.)
 Uztaritze: kú śku, asal (?)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: asá l 
 Arboti: ký ʃkja (mark.)
 Armendaritze: kuśkú , *koká ana (mark.)
 Arnegi: intsá u̯rk̄uśkú  
 Arrueta: kyʃký  
 Baigorri: intsau̯Rśó ka 
 Bastida: kuśku 
 Behorlegi: intsá u̯rk̄uśkú  
 Bidarrai: intsá u̯rá̄ ʃal 
 Ezterenzubi: kú ʃku, intsá u̯rk̄uʃkú  
 Gamarte: kuśkú  
 Garrüze: kú ʃku 
 Irisarri: kú śku, intsá u̯Rkú śku 
 Izturitze: kú śku 

 Jutsi: kú śku 
 Landibarre: kuśkú  
 Larzabale: kú śku, intsá u̯rk̄ú śku 
 Uharte Garazi: 

Zuberoa

 Altzai: kyśky, intsau̯rk̄yśky 
 Altzürükü: ký ʃky 
 Barkoxe: ký ʃky 
 Domintxaine: ký ʃky 
 Eskiula: intsaɣorēsyr ̄
 Larraine: ký śky 
 Montori: kyʃký  
 Pagola: kyśky 
 Santa Grazi: ký śky 
 Sohüta: ký śky 
 Urdiñarbe: intsau̯rk̄ý śky 
 Ürrüstoi: kyśky 

Mapan sartzen ez diren erantzunak

 Arrasate (G): á śal 
 Pasaia (G): *iɲtʃá u̯rāśá l 



EHHA
79

548. Mapa: cáscara de la nuez / coquille / walnut shell

GALDERA: 20290; ALG: 164

(-)azal  
(-)asal  
(-)kaskal  
(-)küskü  
(-)kusku  
(-)kosko  
(-)kaskar(a)  
(-)koskol  
moskol  
oskol  
(-)untzi  
(-)ezur  
kazkila  
kokilla  
koskil  
bestelakoak

- Hitz elkartuetan eta, izendapen generikoa biltzen 
duen lehen osagaia ez da kontuan hartu lematizazioa 
egitean; alegia, “azal” eta “intxaurrazal”, “eltzaurra-
zal” eta “giltxaurrazal” erantzunak “(-)azal” superle-
man bildu dira, lehen osagaian diren desberdintasunak 
kontuan izan gabe. Horrelaxe jokatu da gainerakoetan 
ere. Lehen osagaiaren aldaerak 547. mapan (nuez / 
noix) aztertu dira. 
- Bestelakoak: akal (Ezkurra), intxur (Gamiz-Fika), 
intzaursoka (Baigorri), kokaana (Armendaritze).
- Ohar batzuetan intxaur barrukoaren izena aipatzen 
da: íntxurmámiñ (Gamiz-Fika), mámin (Oñati), mami 
(Dorrao, Gaintza, Oderitz).
- Mapa txikia lau erantzun mota nagusienen arabera 
eraiki da: oskol, azal, kaska eta kusku. 

Etxebarri: Asala, kaskárie da dio lekukoak.
Elorrio: Intxaurrasala´pe iños entzun edo esan edo (...) baña en jeneral intxaurren 

káskaria. 
Arrasate: lekukoaren andreak moskola gaztainarena dela esan du. 
Pasaia: Azala re bai, baño gutxiyo erabiltzen dutela.
Igoa: 20330 galderan sabaiaurrekoaz ebakitzen du: kaxkála. 
Luzaide: Azala bertzia da (...) berdian den ori, gero erórtzen dena. 
Mugerre: Kuskutik ateratzen da huntziarekin, tela baten barnian dira arbolan, tela 

idekitzen. 
Makea: intzaurra eman dute.
Garruze: (bi “kuxku” daude) Biarren kuxkia erten tzu, ba... 


